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MOT VAI NGUYEN TAC DICH THUAT
VAN BAN THU TiN THUONG MAI
(ANH - VIET, VIET - ANH)

NGUYEN THANH LAN

Khi ma mdc dé héi nhap cua Viét Nam vao thwong mai thé gioi cang séau rong
thi nhu céu dich thuét thw tin thwong mai Anh-Viét, Viét-Anh cang tré nén birc
thiét. Dwa trén ly thuyét vé ngir vuc cda Halliday (1994) va ly thuyét tuong
duong trong djch thuat cta Koller (1995), bai viét nay duwa ra mét sb6 nguyén téc
dich thuat van ban thw tin thwrong mai xét & giac do nglr nghia kinh nghiém, thé
hién & cach dich tir nglr thuwong mai, thuat ngd chuyén nganh va hién twong
danh héa trong van ban thuw tin thuwong mai.

1. DAT VAN BE

Trong nén kinh t& toan cau héa, thw
tin thwong mai tiéng Anh 1a mot
phwong tién giao tiép phd bién. Tuy
nhién, hién nay nang lywc va trinh do
giao tiép thw tin thwong mai bang
tiéng Anh cla cac doanh nghiép Viét
Nam con han ché. Theo s6 liéu khao
sat cua Cuc Viéc lam, B6 Lao dong -
Thwong binh va Xa héi, chi c6 12,5%
trong téng sd nhan sy tai cac doanh
nghiép c6 kha nang giao tiép truc tiép
bang tiéng Anh (Nguyén Phi Khanh,
2013, tr. 32). Thuc té d6 lam phat sinh
nhu ciu chuyén dich thw tin thwong
mai Anh-Viét, Viét-Anh khi giao dich
v&i cac dbi tac nwdc ngoai. T ly do
nay, chung t6i da nghién ctu va xin
dwa ra mot sd nguyén tac chuyén dich
vén ban thw tin thuvong mai tiéng Anh
lam co s& tham khao cho cbdng tac
dao tao dich thuat van ban thw tin

Nguyén Thanh Lan. Tién si. Trwéng Dai hoc
Ngoai thwong (Thanh phd H6 Chi Minh).

Anh-Viét, Viét-Anh tai cac trwdng dai
hoc & Viét Nam.

2. TINH HINH NGHIEN CUU DICH
THUAT THU TIN THUONG MAI o
VIET NAM

O Viét Nam trwéc day, viéc nghién
ctru phan tich dién ngén thwong mai
hau nhu chua dwoc quan tdm. Tuy
nhién, ngay nay, do nhu cau cia nén
kinh té thi trwérng hwéng dén héi nhap
quéc t&, mét vai hoc gia ciing da
nghién clru vé phan tich dién ngén
thwong mai va nghién ctu chuyén
dich loai van ban nay.

Nguyén Trong DPan (1996), trong luan
an tién si Ngr van Phén tich dién
ngén thw tin thwrong mai, da phan tich
ddi chiéu mot sb déc diém vé ngiy vuc
gitra thw tin tiéng Anh va tiéng Viét.
Ha Van Rién (1988) thi dwa ra mot sb
phuwong phap dich thuéat thw tin Phap-
Viét va Viét-Phap trong luan an tién si
Ngr van Ngbn ngir hoc voi viéc djch
thuét van ban giao dich thurong mai.
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Nhw vay, van dé dich thuat van ban
thw tin thwong mai tiéng Anh con
chwa dwgc quan tdm va nghién ctu
sau, dac biét trong viéc tim hiéu cac
nguyén tac dich thuat.

3.CO SO LY THUYET

Bai viét nay dwa trén ly thuyét ngir vuc
cla Haliday (1994) va ly thuyét twong
duwong trong dich thuat cia Werner
Koller (1995). Trong d6 ly thuyét ngir
vyrc xac dinh ba trwdng nglr nghia cta
ngén nglr: Kinh nghiém, lién nhan va
vén béan. Ly thuyét twong dwong cla
Koller xac dinh ndm cép dé twong
dwong trong dich thuat ma ngwoi dich
phai nam virng dé ap dung trong viéc
dich thuat mét thé loai van ban cu thé.
Trwéde khi di vao cac nguyén tac dich
van ban thuv tin thwong mai, chung ta
hay xem xét cac ly thuyét nay va tinh
hiéu qua khi ap dung vao dich thuat
van ban thuv tin thwong mai.

3.1. Nglr vuc

Thuat nglr Ng&# vic dwgc Halliday
(1978, tr. 231) sir dung dé cap dén
“thwc t& ngén nglr chung ta noéi hay
viét tly vao kiéu loai tinh huéng’, ttc,
tuy thudc vao “nglr canh xa hodi sw

dung ngbn ngl”. Cé ba quy pham ngir
vuc lién quan dén van dé nay: loai
twong tac dién ra gitra ngwdi noi va
ngu®i nghe (goi la Truong), mbi quan
hé lién nhan gilba ngwdi ndi va nguoi
nghe (goi 1a Khéng khi), mbi quan hé
ma cac tham thé mong doi ngdn ngiv
sé thuc hién trong tinh huéng d6 (goi
la Thdee). Sau nay cac nha ngdn nglr
chirc nang hé théng trinh bay tuwéng
minh hon, xac dinh rd rang ngr vuc
cling bi anh hwédng va chiu sy tac
dong béi nglr canh van hoéa. Néu ngiv
canh tinh hudng gén lién v&i mét van
ban cu thé va mét tinh hudng giao tiép
cu thé thi nglr canh van héa lién quan
dén tap quan cla cac tham thoai, bao
gdm ca cac nén tang tri thirc gan lién
véi mot cdng ddng dién ngén.

3.1.1. Ngi* canh tinh huéng va ngi
canh van héa trong thu tin thwong mai
Hinds (1987, tr. 118) cho rang ngi
canh tinh huéng ctia mét van ban cu
thé can phai mang cac tiéu chi nhu:
hinh thirc va ndi dung cua thong diép,
nglr canh, cac tham thé, y dinh va tac
dong cua giao tiép, tir khda, cac coéng
cu, cac thé loai, tiéu chuén twong tac
va dién dich. C6 thé khai quat &nh

So d6 1. Anh hwéng clia ngir canh van hoa va xa hoi dén hinh thirc ngdn ngiv

|
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— Muc dich giao tiép

A

Y

Y

Bwéce thoai va chién lrge
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= Hinh thirc ngon ngir

Nguén: Hinds, 1987, tr. 91.
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hwédng cua nglr canh van hoéa téi
ngdn ng® nhu So d6 1.

Theo M. R. Hall (1990, tr. 342), nguoi
phuong Tay, do sbéng trong bdi canh
van héa ngir canh thap, khéng bi anh
hwdng nhiéu b&i nglr canh, thudng
thé hién ngdn nglr trwc tuyén (linear),
véi hanh van trwc ngén di thang vao
van dé, trong khi nguwdi phwong Déng,
do xu4t phat tlr van hoéa ngir canh
cao, bi tac dong manh b&i nglr canh,
thwong thé hién ngdn ng mang tinh
vong vo (circular) c6 xu huwéng st
dung hanh van gian ngén, thé hién
gian tiép cac y dinh, muc dich.

3.1.2. Trwdng, khéng khi va thirc

Khi xem xét khai niém nglr canh cua
Malinowski, Halliday (1978) va Hasan
(1989) da mé& rong ba tiéu chi vé ngi
canh tinh huéng thanh: truong, khéng
khi va thtre.

- Trwdng dién ngén dé cao nhirng gi
xay ra, ban chét ctia hanh dong xa hoi
di&n ra va nhirng gi cac déi tac tham
gia vao. Bbi voi thw tin thwong mai,
trwdng dién ngdn thé hién cac ban
chat va hanh doéng clta giao dich
thwong mai gitva cac dbi tac, nhuw
théng bao, yéu cau, dé nghi, dam
phan, tlr chéi, thuyét phuc...

- Khéng khi dién ngdén dé cap dén
ngudi tham gia, ban chéat cia tham
thé, vi thé va vai trd cla ho. Thém vao
do, no cling thé hién loai quan hé ma
cac tham thé dwa ra, bao gdm cac mbi
quan hé tam thoi va lau dai véi nhau;
loai I&i n6i ma ho thwe hién trong ddi
thoai; va toan b cac quan hé co y
nghia vé mat xa hdi ma ho lién quan

toi. Trong thw tin thwong mai, khéng
khi cta dién ngdn thwérng mang tinh
trang trong do mdi quan hé lién nhan
duoc xay dwng gitra cac dbi tac kinh
doanh (nhw ngu®i ban va ngwdi mua)
hay mdi quan hé trong ndi bé doanh
nghiép (nhw giam dbc va nhan vién).

- Thic cta dién ngdn lién quan dén
ngbn nglr s dung, la nhirng gi ma
cac tham thé mong doi ngdn ngir sé
thwe hién cho ho trong tinh huéng dé,
td chirc mang tinh biéu twong cda van
ban, bao gdbm cac kénh va cach thirc
tu tie. Trong thw tin thwong mai, thic
thé hién & cac biéu ngiy tap quan lap
lai nhw cach dat van dé, cach yéu cau,
dé& nghi, cdm on, xin I6i...

Nglr canh tinh hubéng clia mét van ban
cu thé (trwong, khong khi va thire) chi
yéu thé hién qua tir vng, néi lén cac
tw twdng co ban cta van ban (Hasan,
1989, tr. 303). Tuy nhién, ngl* canh
tinh hudng ciing c6 thé dwoc thé hién
bang d&c diém ngir phap cla van ban,
chdng han nhv sw chuyén tac
(transitivity), thirc, thé, cac céng cu
lién két, loai ménh dé... nhw dwoc thé
hién trong Bang 1.

Bang 1 cho thay cach thirc ngudi viét
c6 thé stir dung sw chuyén tac dé thé
hién trwong dién ngén. Nguwoc lai,
nguwdi doc c6 thé dw doan nhirng gi
ngwdi viét ban luan bang viéc rat ra
két luan tlr phép chuyén tac nay bdi
nguwdi viét. D& hiéu mbi quan hé vai
tro thiét lap b&i ngudi viét, nguoi doc
dwoc khuyén khich nhan biét cach st
dung thirc, thé va cac dai tr nhan
xwng. Cudi cung, thirc dién ngdn hay
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Bang 1. Méi quan hé giira van ban va ngi¥ canh tinh huéng

TINH HUONG: dac diém cua| Thé hién boi
nglr canh

Trwong dién ngdn: nhirng gi

dang dién ra

Khéng khi dién ngén: nguoi

tham gia

Phwong thirc dién ngén: vai tro
quy dinh cho ngdn ngl

VAN BAN: thanh phan chirc nang cla hé
thdng cu phap

Ngir nghia kinh nghiém (sw chuyén tac,
chidinh...)

Nglr nghia lién nhan (thtc, tinh thai, nhan
xwng)

Ng& nghia van ban (chi dé, dé-thuyét
thoéng tin, moi quan hé lién két)

Nguén: Hatim, 1990, tr. 146.

vai trd chi dinh cho ngdn ngl* phan
anh bang mdi quan hé dé-thuyét, cau
trac théng tin va méi quan hé lién két
duwoc nguoi viét st dung.

Theo Hasan (1989, tr. 256), mbi loai
sy kién giao tiép khi so sanh v¢&i loai
khac cé cac dac diém ngir canh khac
nhau (trwong, khéng khi va thic). Vi
du: dac diém nglr canh cta mét thw
chao hang sé khac v&i mét bai dwa tin
hay mét danh sach thyc don trong
nha hang. Cac muc dich khac nhau
lien quan dén cac chirc nang khac
nhau ma van ban phuc vy. Chang han,
mot thw ban hang sé cé dic diém ngi
canh khac so véi thw khiéu nai & ché:
thw ban hang mang chic nang tao ra
va duy tri sy quan tdm clia nguw&i mua
tiém nang dbi v&i san phdm hay dich
vy, trong khi thw khiéu nai nham
thuyét phuc ngwdi ban vé tinh trang
tdn that hay thiét hai cia hang hoéa
hay dich vu nhdm dua ra céc gidi
phap hop ly. Halliday (1994, tr. 67)
cho rang “ngdn ngir bién dbi khi chirc
nang bién déi”. Khi thé hién sy bién
ddi trong van ban - ngi¥ canh trong
ngdn nglr st dung, Halliday va Hasan
dwa ra thuat ngr “nglr vwc” nhan

manh y nghia cla tv twéng qua sw
phong phu cua ngén ngir.

Tw nhitng nghién ctru trén van dung
vao dich thuat tiéng Anh thuwong mai,
ngwoi dich can phai phan tich cac dac
diém ndi dung, hinh thirc ngdbn ng va
cAu tric van ban ngudn dé co kién
thirc toan dién vé cach thire té chirc va
tao 1ap cla van ban thw tin. D& lam
duoc viéc nay, nguwdi dich can phai
xem xét nglr nghia ngbn nglr va cac
lwa chon theo co ciu téng thé. Hatim
va Mason (2001, tr. 87) cho rang, theo
ly thuyét ng vue, tinh twong duwong
gitra van ban nguén va van ban dich 1a
tinh twong dwong vé chlrc nang cla
hai loai van ban nay, hay néi cach khac
la twong dwong vé nglr nghia kinh
nghiém, lién nhén va van ban. Vi vay,
ngudi dich can tai tao dac diém ngi
viee cla van ban ngubn dé quyét dinh
viéc chuyén dich trong ngi canh tinh
hudng xuét phat cia van ban ngudn,
dé hai van ban nay phai mang chirc
nang gibng nhau hodc twong tw nhau.

Nguoi dich, dau tién, phai hiéu truong,
khéng khi va thire cha van ban ngudn
cling nhw viéc thé hién cta chung tai
cac cap dod van ban, cau va t ngl
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lam co s& trong viéc tai tao ddc diém
ngl vuc trong ngl canh tinh hubng va
van héa clGa van ban nguén, tv doé
dam bao tinh twong dwong vé chirc
nang khi chuyén ngr. Do khuén khé
cta bai viét, trong phan nay, chung toi
chi d& cap dén mot sé nguyén tac
chuyén dich ngi¥ nghia kinh nghiém
déi v&i van ban thu tin thwong mai
tiéng Anh.

3.2. Twong dwong trong dich thuat

Theo Newmark (1991, tr. 138), tinh
twong dwong véi ngdn nglr ngudn va
tinh thich hgp cua ngdén ngir dich
thudc vé chirc ndng théng tin, do vay
phwong phap giao tiép phai dwoc ap
dung cho chc nang nay dé bam sat
hiéu qua giao tiép trong moi cap do.
Nguoi dich can phai tap trung quan
tam dén ngir nghia thay vi hinh thic,
tim kiém céc tiéu chuan cta ngdn ngir
ngudn va ngén ngir dich, tranh viéc
st dung ngl* virng khéng ré rang, mo
hd xuét phat tir cac khac biét vé van
héa thé hién trong ngén ng.

Werner Koller (1995) da dwa ra kién
thirc tha vi va bd ich vé khai niém
twong dwong. Quan diém cla 6ng vé
xuét phat diém tring hop véi hiéu biét
cla cac tac gid khac vé ban chéat van
ban trong dbi dich, n6 dwoc dat trong
pham vi 1&i néi (la parole) chi khdng
phai trong ngén ngi (la langue). Koller
(1995, tr. 27) cho rang: “Nhirng gi
dwoc dbi dich la cac phat ngdn va van
ban; nguoi dich thiét 1ap tinh twong
duwong gilba phat ngdn/van ban cua
ngén nglr ngudn va ngdn ngir dich,
chr khéng phai gitra cac clu tric va
cau cla hai ngdén ngi”. Theo 6ng,

twong dwong la khai niém cét yéu
mang tinh tiéu chuén vé déi dich, 1a y
nghia twong tw vé gia tri gitra van ban
dich (ban dich) va van ban nguén (van
ban gbc). Ngén ngir dich dwoc danh
gia twong thich tlr cp d6 tr vung toi
cap dd van ban. Tinh thich &ng tbi da
dwoc xac dinh la tinh twong dwong,
so sanh voi tinh khdong hoac tuong
dwong it. Khai niém twong dwong thw
hai nay tap trung vao danh gia va
phan tich dbi dich (Koller, 1995, ftr.
28). Tac gid nhadn manh tinh hiru dung
clia khai niém cau thanh vé tinh twong
dwong nhw sau: “tinh twong duwong
vGi tw cach 1a khai niém cau thanh
mang tinh nguyén tac cho khoa hoc
ddi dich, c6 nghia la sw lwa chon, sw
cat gidm va co6 dong (Reduction &
abstraction).

Nham nhan manh khai niém vé tinh
twong dwong dé quan niém nay trd
nén hiru ich trong viéc phan tich (mé
ta, phan loai va giai thich) cac trwdng
hop chuyén dich. Koller (1995, tr. 75)
da dé nghi ap dung nam co cau twong
dwong nhw sau:

+ Tinh hubng ngoai ngdn ngi
(extralinguistic), d& duwoc diéu chinh
trong mét van ban (= tinh twong dwong
biéu vat — denotative equivalence).
Trong thw tin thwong mai, xuét hién
rat nhiéu thanh ngi, quan ng* ma
ngwdi dich phai chuyén déi sao cho
twong dwong va phu hgp véi ngdn
ngl dich. Vi du: trong mét chao hang
(offer) hay dat hang (order), thuat ngl
“cash payment”, du nghia biéu vat cla
tv “cash’ la tién mat, nhung trong
thanh toan, thuat nglr “cash” lai mang
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nghia “som, ngay”, do vay cum tw nay
phai dwoc chuyén dich thanh “thanh
toan ngay’ thay vi “thanh toan bang
tién mat’. Hodc cum tir “sight draft’
trong d6 nghia biéu vat cta tir “sight”
la “nhin thay” va “draft’ 1a “ho6i phiéu’.
Tuy nhién trong van ban thw tin, ban
chét ciia cum t&r nay 1a nguoi dwoc ky
phat héi phiéu nhin thdy héi phiéu va
phai trd tién cho nguwoi ky phat, do
vay, thuat ngl» nay phai dwoc chuyén
dich thanh “héi phiéu tra ngay’.

+ Céc nghia rong cua tor dwoc diéu
chinh trong mét van ban théng qua
loai hinh 167 n6i (dac biét théng qua sw
lwa chon dac thu trong sb cac kha
nang dong nghia hodc gan nghia cla
biéu ngir) trong quan hé v&i sac thai
phong cach, pham vi dia ly va xa héi,
tan suét... (= twong dwong vé sac thai
nghia gan kém - connotative
equivalence). Vi du, t “théng bao”
trong tiéng Viét cé thé dich thanh
‘notify, advise, inform, let someone
know, tell’ v&i mc dé trang trong
gidm dan. Nhuw vay, ngudi dich phai
hiéu méi quan hé lién nhan trong van
ban dé& chon t thich hop nhat dé st
dung. Chang han, trong cau: “Ching
t6i sé théng bao cho 6ng vé chi tiét
cta 16 hang”, néu day la mdi quan hé
lan dau gitra ngudi glri va nguodi
nhan, mang sac thai trang trong, can
phai dich thanh “We will notify/advise
you of the particulars of the shipment”,
trong trwdng hop nay, khong thé chon
“let you know” hoac “tell’ dugrc.

+ Céc tiéu chuén vdn bén va ngén
ngl (cac tiéu chuén st dung), cé gia
tri déi véi mot sbé vén ban (= twong

dwong vé van ban). V&i tiéu chuan
nay, ngwoi dich phai lwu y t&i sw khac
biét v& hanh van, vé céu tric ngl
doan gilra van hoéa bBbéng va Tay.
Chang han, thu tin tiéng Anh dé cao
hanh van triec ngbén trong khi thw tin
tiéng Viét dé cao hanh van gian ngon,
nén khi chuyén dich cau: “Chung toi
sé danh gia cao néu quy ngai cé thé
gli hang thay thé cho sb hang giao
sai nay” can phai chuyén dich thanh
“We must/would ask you to send the
replacements for the wrong goods”,
thay vi dich “We would highly appreciate
it if you could send the replacements
for the wrong goods”.

+ Nguwoi nhédn (ngwoi doc) ma ban
dich hwéng téi va nguoi do la ai. Khi
d6 ban dich dwgc “dinh vi” dé hiéu va
hoan thanh chirc nang giao tiép cua
minh (= twong dwong vé dung hoc).
Nguwoi Viét ciing nhvy ngudi phwong
Péng luén dé cao van hoa quyén luc
(chtrc quyén, tudi tac, vi thé, gidi
tinh...), trong khi ngwoi Anh-My khéng
chd trong téi van dé nay (Munday,
2001, tr. 138). Do vay, khi chuyén dich
van ban thw tin Anh-Viét, ngwoi dich
can hiéu ré nhirng d&c diém trén cla
nguwdi nhan dé chuyén dich theo
phong cach phu hop v&i van hoa dich.
+ Cac phong cach ca nhan va my hoc
cla védn bén nguén (= twong duong
vé my hoc). Pbi véi thu tin thwong
mai, dac tinh phong cach ca nhan va
my hoc clia van ban nguén thuong
khéng dwoc thé hién ré do ban chét
cla cac van ban nay co6 xu huwéng
mang tinh phdé quat, hon la cé xu
huwdng mang tinh ca nhan. Tuy nhién,
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d4u &n van hoéa van anh hudng kha
nhiéu dén hanh van, cu tric cau va
cac biéu ngi¥ st dung. Chang han,
ngudi phwong Tay dé cao hanh van
trwc ngén, tuyén tinh, hién twong
danh héa, cac cau tric cau don gian
trong khi ngwdi phuwong Béng chu
trong hanh van gian ngbén, phong cach
vong, hién twong dong tr hoa va cac
cu tric cau phirc hop. Vi thé, khi dbi
dich, can phai ddm bdo tinh twong
dwong vé phong cach nay.

4. CHUYEN DICH TINH TUONG
DUONG CUA NGU NGHIA KINH
NGHIEM

Theo ngl* phap chirc ndng hé thdng
cua Halliday (1994, tr. 231), cac chirc
nang kinh nghiém co lién quan dén
cAu trdc thuc tién xa hoi, do 1a ai lam
gi, khi ndo, & dau, va sw khac biét vé
tredng dwoc thé hién qua lwa chon tir
vung thé ndo. Theo éng, truong dé
cap dén “nhirng gi anh hwéng t&i ban
chat hanh déng xa hoi dang dién ra”.
Duwéi day, chung ta sé& xem xét tinh
twong dwong khi dich thuat nglr nghia
kinh nghiém trong cac céu tric cu
phap va tr vieng dac biét.

4.1. Xac dinh nglr nghia thwong mai
khi chuyén dich tir da nghia

4.1.1. Chuyén dich Anh-Viét

Ban than tr vwng khéng mang nghia
kinh nghiém, triv khi chung dwoc dat
trong mét ngl canh. Diéu nay co thé
thay rd trong viéc chuyén dich thw tin
thwong mai khi ma mét tr co thé
mang nhiéu nghia trong nhitng giao
dich khac nhau. Vi du: tir “negotiation”

- The claim problem is still under negotiation

(Khiéu nai d6 van dang duwoc xem xét).
- Please amend the L/C accordingly
So as to enable our negotiation of draft
(Bé nghi tu chinh L/C cho phu hop dé
gilp chung t6i chiét khdu hoi phiéu).
Nhw vy, nghia théng thwong cua
negotiation 1a “ban bac, thuong thuyét,
xem xét’, nhwng trong nglr canh cac
bén trao ddi vé& viéc thanh toan,
“negotiation” mang nghia “thanh toan
ho&c chiét khau’.

Hoac t “policy’:

- Our policy is payment by sight draft,
documents against payment (Chinh
sach clia chang toi 1a thanh toan bang
hdi phiéu trd ngay, trao ching twr khi
thanh toan).

- We shall take out insurance at this
end under our open policy (Chung toi
sé mua bdo hiém & mic nay theo
diéu kién bao hiém bao).

Nhw vay, khi dich & cdp do tor trong
thw tin thwong mai, nguwoi dich can
phédi chd y dén ngir canh giao tiép
thwong mai dé& lwa chon s dung tw
c6 tinh thwong mai nhdm dam bao sw
trung thanh v&i van ban géc.

4.1.2. Chuyén dich Viét-Anh

Hién twong tr da nghia cling gay
thach thirc khéng nhé trong qua trinh
dich thw tin Viét-Anh, khién ngwoi dich
buéc phai dwa vao nglr canh tinh
hudng cu thé ma xac dinh nghia cla
tw nglr trong canh hubng do.

Vi du: tr “hang hoéa” trong tiéng Viét
khi dich sang tiéng Anh sé& (rng v&i rat
nhidu tlr trong cac tinh hubng ngi
canh khac nhau. Cé thé xem vi du &
Bang 2.
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Bang 2. Ngi¥ nghia kinh nghiém cua tw “hang héa”

Tw vieng

Nghfa tiéng Viét

Vidu

Ban dich

Goods

Hang hoéa (phong
cach trung tinh)

Hang héa cua chung téi da
dang vé mau ma va quyén
rii vé mau séc.

Our goods are various in
designs and attractive in
colours.

Merchandise

Hang hoéa (phong
cach trang trong)

Quy ngai sé thay rét nhiéu
ching loai hang hoéa trong
tai liéu chao hang cua
chung t6i gtvi kém theo day.

You will find a wide variety of
merchandises in our sales
literatures attached.

Commodities

Hang (nguyén liéu)

Dé nghj luu y réng day cha
yéu la hang nguyén liéu
nén gia tri khéng cao.

Please note that these are
mainly commodities
therefore, their values are not
So high.

tlr ghép), vi du:
warehouse (Nha
kho), lacquerware
(hang son mai),
bambooware (hang
tre)...

Cargo Hang (trong qua Truong hop khéng c6 hang |In case the cargoes are not
trinh van chuyén)  |dé giao vao thoi gian giao  |available at the time of
hang, cuéc khong sé tinh  |delivery, deadfreight will be
cho ngudi ban chju. borne by the seller.
Stock Hang (trong kho), Hién nay, chung téi dang | We are now doing the stock
hang tén kho kiém ké hang tén kho. control.
Shipment/ Viéc giao hang, Hang hoa sé duworc giao vao | Shipment/delivery will be
Delivery chuyén hang thang Tu. made in April.
ltem/ article |Mat hang Cac mat hang nay sé gay | These items will appeal even
&n tvong ngay cd véi cac | your most selective
khach hang khé tinh nhét.  |customers.
Ware Hang (st dung v&i | Ching t6i chi yéu xuét We mainly export handicraft

kh&u hang thi céng, chdng
han nhw hang son mai,
hang tre, va hang str.

such as lacquerware,
bammbooware and
chinaware.

Ngoai viéc phan tich nglr canh tinh
hubng dé xac dinh nghia cla to,
ngudi dich can phai ndm duwoc kién
thbc vé sw két hop tr (word-
collocation). Chéng han nhuv tw “thuc
hién” dw&i day:

- Thuc hién mét hop déng, don hang:
Execute/perform a contract /an order

- Thyc hién thanh toan: Settle/ make
payment

- Thye hién viéc giam dinh hang hoa:
Conduct an inspection

- Thuc hién mét ké hoach, dy an,
chinh sach: Carry out/ Implement a
plan/ a project/ a policy

- Thyc hién khao sat thi trwong: do a
market survery

- Thwe hién mét chién dich quang cao:
Realize an advertising campaign.

ALY

Vi du st dung tr “thyc hién” trong cau:
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CAu tric tir két hop

Ban dich

Thanh toén phéi duoc thuc hién bang L/C
khong hay ngang cho ngudi ban huéng.

Payment shall be made by Irrevocable L/C
in favour of the seller.

Giam dinh da duoc thuc hién déi voi 16
hang nay va két qua phat hién nhiéu tén
that.

Inspection has been conducted for this
shipment and as a result a lot of damage
has been discovered.

Trong qua trinh thure hién hop déng, néu co
tranh chap hay mau thuan phat sinh, van dé

..... X

sé dwoc chuyén cho trong tai giai quyét.

During the performance of this Contract, if
any conflicts or disputes arise, the same
shall be referred to the Arbitration.

4.2. Thuat nglr chuyén nganh

Cldng nhw cac chuyén nganh khac,
cong dong giao tiép thwong mai
thwong s dung cac dac nglr hoac
biét nglr trong thw tin. Vi du: trong thw
tin thwong mai, cé rat nhiéu thuat ngir
chuyén nganh chi phwong thirc thanh
toan, chang han nhu COD (Cash on
Delivery - Thanh toan khi giao hang),
Confirmed L/C (thanh toan bang thw
tin dung c6 xac nhan), Collection
payment (thanh toan nh& thu), DA
(Documents against Acceptance -
Thanh toan bang phwong thic trao
chirng tlr khi chdp nhan tra tién), DP
(Documents against payment - Trao
cheng tr khi thanh toan), T/T
(Telegraphic transfer - Thanh toan
bang dién chuyén tién)... Diéu nay doi
hdi nguwdi dich, néu khéng phai la
thanh vién cGa céng dong nay, phai
st dung tét cac tlr dién chuyén nganh,
do viéc sang tao tir riéng c6 thé dan
dén nhadm lan va sai sét trong viéc
chuyén dich théng tin ca van ban
ngudn, khéng dwoc cong déng giao
tiép thwong mai chap nhan.

Y

4.3. Danh tr héa (nominalization) va
dong tir hoa (verbalization)

Theo Baker (1992, tr. 83), trong cac

van ban thwong mai tiéng Anh, hién
twong danh hoéa thwong xuyén xay ra
nham thé hién hanh vi clia cac tham
thoai thay thé hién twong dong tir hoa.
Vi du:

(@) That both parties fulfilled the
contract satisfactorily will be the basis
to develop business and cooperate
further. (Ca hai bén déu phai thuc
hién hop ddng mét cach théa dang
lam co s& cho viéc phat trién kinh
doanh va hop tac sau nay).

(b) The satisfactory fulfillment of the
contract by both parties will be the
basis for the development of business
and further cooperation. (Viéc cac bén
thwc hién hop dong théa dang sé 1a
co s& cho viéc phat trién kinh doanh
va hgp tac sau nay).

Trong (b), cac tw "fulfill", "develop” va
"cooperate" da duoc chuyén thanh
nhirtng danh t. Diéu nay dwoc cong
dong dién ngén thwong mai tiéng Anh
wa chuéng hon (Baker, 1992, tr. 283).

Nhw vay, nhin chung, khi dich Viét-
Anh, can phai chuyén dbi céu tric
dong ngi¥ thanh céu tric danh ngdr dé
lam rd va don gidn héa cac biéu ngir.
Day la tap quan quen dung trong cdng
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ddng dién ngdn thwong mai ctia Anh-
M§ ma khong lam thay déi ngi¥ ngha.

Twong tw nhw vay, khi dich Viét-Anh,
cac ménh dé phu (sub-clauses) ciing
can phai dwoc danh héa cho phu hop
hon vé&i phong cach viét cla nguoi
Anh-My (xem vi du trong bang du&i).

CAu tric ménh dé

CAu truc danh ttr

toan bd 16 hang theo
Hop ddng sb 123

trong tiéng Viét trong tiéng Anh
Khi con tau On the arrival of
Shangmaru cép SS Shangmaru at
cang Sai Gon, Saigon port, we
chung t6i da nhan took full delivery of

the goods against
Contract No.123

Khi phét hién thay
an ty, chang t6i da
yéu cau Vinacontrol
tién hanh viéc giam
dinh dbi v&i chuyén
hang nay

Upon notice of
inherrent vice, we
have invited
Vinacontrol for
inspection of the
consignment.

KET LUAN

Trén day la moét sé nguyén tac dich
thuat van ban thu tin thwong mai xét
& giac dé nglr nghia kinh nghiém. Do

TAI LIEU TRICH DAN

kiéu loai van ban nay dwoc cong déng
giao tiép thwong mai s dung trong
cac giao dich kinh doanh, c6 cac dac
diém riéng trong viéc s dung cac
biéu nglr tap quan dac thu, nén khi
dich thuat, nguwoi dich can xac dinh
chinh xac y nghia cua cac thuat ng
chuyén nganh trong nglr canh thwong
mai. Cac thanh ngtr, biéu ngir lién
quan dén cac nghiép vu chuyén
nganh nhw giao nhan van tai, bao
hiém, ngén hang... can phai dwoc
xem xét than trong, néu khong sé
khéng dwoc cong doéng giao tiép
thwong mai chip nhan. Béi véi tir da
nghia, can phai xac dinh chinh xac
nghia cla tlr trong ngl canh cu thé
dang dwoc xem xét. Ngoai ra, can
chon va st dung chinh xac tr ngl
trong céac hinh thirc két hop tir (word-
collocation). Khi chuyén dich Viét-Anh,
can wu tién s dung ciu tric danh
héa thay vi ciu tric ménh dé hodc
dong ngtr va lam nguwoc lai khi chuyén
dich Anh-Viét. Q
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